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Expross {9)Date of Delivery 1 7.07,2024
» Past
{10)Your ref. - {11}¥our order { Date {15)Add, data orderer {12)0ur ref. {T3)Ext. {14}0ur No.
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C0106304900 Itziar Egia 140009640
[19}Shipment Frea{20}n.free [21)Packing {22)Marks Welght
FCA {23)gross {24inat
Free carrier | 20091 409.710 319.560
{25)Shipping edtress {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27} {28]Drawing No. {29)Description {30)0uantity {31} | {40)Remarks
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fas por ol

Leg partias encadrées de lignes grassas dowvent 8ira remplies par le transportaur

“The spaces framed with heavy lines must ba filled In by the carrier

Las casillas con recuadrd gruese deben ser

1-5,8-16,18 + 22

A rellenar bajo ta respansabilldad daf remitente
A remplir seus fa responsabilté de I'expéditour
To be completed on the sender’s responsibility

A .
E_FlemifEr para, ol transportista,
Qar . LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
3’ Exemplaire d% transporteur / Copy for carrier CARTA DE PORTE INTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Py

M Remitente {no 5] Trar ista (nombre, domicHi , otras ref i
' n 3K SPAIN, S.L. |° R
m y Dol o, SN T O D
(Socledad Unipersona) (MY N RN
Peligone indu - A IBERIA, s.L.
BARRIA FOVIA LOGISTICA HBERIA,
48277 ETXE N CIF, ESE10623627
Destinatario [nomb, dammicilo, pals) s sucetivos A NUBVGy 18 S0 cessive sagiers >
e, e B0y e S TS TR 5 3 o~

HAGNA PT SR A e 102 D TS

- o UG “ D Recibo y aceptacién ~Fech =g FEE -
JT- 70016 FMobVBa ) ra| EEEE /ADJEATLO Ri£
‘ 2 HNFETY

Cama do ia mercancla / Prisa en chargo de fa marchandise f Taking over the goods; Reservas y observacioneddd ek a1 % 3
¢l

Luger{ Lieu / P} 8 Ris AT etk Wg %—J’ <
ar U / Place Réserves ot absarvations du transparter la prise e de la dise
pEAT et P T

Canter's reservations and observations on t

Pais / Pays / Country 83030 PIETRADEFUSI AV
o PHY o

Fotha/Date Partita IVA 02 990 700 649
Hora de liegada Hora dg salida Iscr. ALBO AV6903459K
Houra d'arrivéa / Tima of arival Haure de départ / Time of depariure

4 Entregadela Lvraiscn da ka march-andise f Defivery of tha goods:

Znemak SpAIN, S.L.

-
Horarlo de apertura de las (Sociedad U?“perﬁoqaq Z o 1 l"
Houre d'ouvarture du depdiHiey rmggjngustﬁal Galarza
Instruccicnes del remitente 48277 ETXEBA 1A Documentos entregados al transporlista por el remilenta

Instructions da I'éxpediteur 9 Documents remls au transporteur par 'expédieur

Sender's instructions Documents handed to the carrier by tha sender

Marcas y piimeros Ndmero de bultos i Classa de embalale Maturaleza de la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m.®
10 Marques 6t numéros i1 Nombra des colis 12 Mods d'ambalinge 13 Nowreds |la marchandise 14 #eids brut, Kgg 15 Cubajam,?

Merks and Nos Humber of packages Method of packing Natura of the goods Gross weight In Kg. Voluma inm.*

{ viITeS
L b ) Togsol:

NG}

Nimane N.U. Nombre: ver casilla 13 Nimero de sfiquetn Grupo da embalaje {ADR)"
Numémn NU Nom voir 13 Numéro d"duquatia Groupe d'emballage {ADR)*
UN Number - Nams sec 13 Labal Number Packlng Grou) {ADRY
Otros dos entra el remitenta y el port A pagar por Remitanta Destinatario
16 Gonventions partlculiéres entra I'expéditeur et fe transporteur 17 A payer par Expéditeur- Dastinatalre
Special agreaments between the sender and tha carder To be paid by: Sender Consignae
Preclo del transporta
Prix e transport
Carriaga charges
Gastos accesonos
Frals accessoires
Suplementary chargas
Derechos de aduana
Dro.ts de douans
Customs duties
Otros gastos
Autre frals
Other charges
Otras indicaclones dtles Enirega centra reembolso
18  Autres indications utiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delvery

Este tracns%%rte gueda sometide, pese a eualquler eliusula contraria, al Gonvenio regulador del Contrato de Transporie Internaclonal de Mercanclas por Carretera (CMR)
&

20 risport est soumis, nonobstant toute clause contraire, & 1a Gonvention refative au contrat de transport international de marchandises par route [CMR)
‘This carrlage is subJect, notwithstanding any clause to the contrary, to the Conventlon on the Contract for international Carriage of Goods by Road (CMR)
Establscido en eidiaz - . Reclbods | I
21 Etaties P e W e 0 20... 24 pchundies reguss f Goods recelved
Establr onf { R A Hom de logada Hora do s
T s Heurs d'amvée e de dépan.
22 2‘23 A At T Sy R ‘Tima of orrival ‘Time of departure
n RAOViA LOCISTICA IBERIA, S.La . s
€IMAK SPAIN| Scf.zsa10eesezr oy 8 20,
z ) e 4 = [ -
ASGcleddd Unigersonan)| ~ oiNvevo, N5T . T
Polf‘q:;;o Industrial Qalarza | 44131 Viflel (Teruel) _ AT IRRNE--YAGEL sl
Fl elio del remitents 14 Fimnz o sclio del transportista ﬁ Fi pllo del defiinhtarp, —~ = = a
Frmostosdumicne ASATT ETXRBAMMIA | srmcococemmonsa | )1 5 OfY(LAES \|mmeriosssetidto, = - = 2odugno (BA)
Signaure or stamp of the sender Slgnatura er stamp of the camier R Signatu stamp offhe consignee

Parte no contractual reservada al ransportista / Partle non centracty mqﬁm}'&@@@fﬁwamr&?‘g:m s
Via S. Sabino, 4
83030 PIETRADEFUSI (AV)
Partita IVA 02 990 700 649 el
Iscr. ALBQ AV6203499K ’
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